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ÉDITORIAL

Les Journées de l’architecture 2022

L’année 2022 a été riche en projets, en discussions et en 
rencontres pour le public des 22e Journées de l’architecture.

C’est grâce à l’engagement de notre équipe, à nos nom-
breux bénévoles, au soutien des partenaires publics, de nos 
adhérents et mécènes, mais aussi grâce à l’aide et l’appui 
de nos partenaires privés que les Temps forts des Journées 
de l’architecture rencontrent un réel succès depuis plusieurs 
années. Pour cette édition sur le thème des ressources en 
architecture, nous tenons à les remercier chaleureusement 
pour leur soutien et invitons les 2 000 architectes d’Alsace 
et du pays de Bade destinataires de cet annuaire à examiner 
de près leurs productions et à leur réserver le meilleur accueil 
en le mettant en évidence dans leurs agences. 

Die Architekturtage 2022

Das Jahr 2022 war reich an Projekten, Diskussionen und Begeg-
nungen für das Publikum der 22. Architekturtage.

Dank des Engagements unseres Teams, unserer zahlreichen 
ehrenamtlichen Helfer, der Unterstützung durch öffentliche Partner, 
unsere Mitglieder und Förderer, aber auch dank der Hilfe und Un-
terstützung unserer privaten Partner sind die Höhepunkte der 
Architekturtage seit mehreren Jahren ein echter Erfolg. Für diese 
Ausgabe zum Thema „ Architektur und Ressourcen‟ möchten wir 
unseren privaten Partnern herzlich für ihre Unterstützung danken 
und laden die 2.000 Architekten aus dem Elsass und Baden, an 
die dieses Partnerverzeichnis gerichtet ist, ein, die Produkte und 
Dienstleistungen zu entdecken und das Partnerverzeichnis in ihren 
Büros auzulegen.

Claude Denu, Président | Vorstandsvorsitzender 
Danielle Martin, Secrétaire générale | Generalsekretärin 
Maison européenne de l’architecture – Rhin supérieur 
Europäisches Architekturhaus – Oberrhein



Conférence : Peter Haimerl
JA 2022 : Zénith Strasbourg © Jean-Baptiste Dorner



Vogelwarte Sempach, Martin Rauch © Alexander Jaquemet
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Labeaune ……………………………………………………………………………… 42 
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Façade, isolation / Fassaden, Isolierung

EQUITONE …………………………………………………………………………… 24 
Étanchéité, revêtement de façade, isolation
Abdichtung, Fassadenverkleidung, Isolierung

Fehr …………………………………………………………………………………………… 26 
Panneau de bardage en béton fibré - Éléments préfabriqués béton 
Fassadensystem aus Faserbeton - Betonfertigteile 
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Roger Bolsthauser © Kuster Frey
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Tatiana Bilbao © Luis Garvan
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Atoo Design

Créé il y a 21 ans, Atoo Design est une société familiale 
spécialisée dans l’aménagement intérieur et extérieur. 
Située à Molsheim avec son magnifique showroom de 
1 300 m2 et son espace de stockage de 6 000 m2, parti-
culiers et professionnels peuvent découvrir de nombreux 
matériaux en conditions réelles et en stock : parquets, 
carrelages, portes intérieures, murs décoratifs, salles de 
bain et terrasses.

Atoo Design wurde vor 21 Jahren gegründet und ist ein 
Familienunternehmen, das sich auf Innen- und Außendesign 
spezialisiert hat. In Molsheim in seinem prächtigen 1 300 m2 
großen Ausstellungsraum und seiner 6 000 m2 großen Lager-
fläche können Privatpersonen und Fachleute viele Materialien 
in Beispiel-Situationen und auf Lager entdecken: Parkett, 
Fliesen, Innentüren, dekorative Wände, Badezimmer und 
Terrassen.

ATOO DESIGN
19 route Ecospace F-67120 Molsheim
Ouvert du lundi au vendredi de 8h30 à 12h et de 14h à 18h 
Et le samedi de 8h30 à 12h et de 14h à 17h30

Direction-compta : +33 (0)3 88 38 25 85
Lambris-parquets : +33 (0)3 90 40 96 04
Portes : +33 (0)3 90 40 96 06
Terrasse : +33 (0)3 90 40 96 07
Carrelage : +33 (0)3 90 40 96 03

info@atoodesign.fr
www.atoodesign.fr

Aménagement intérieur et extérieur

Innen- und Außendesign

mailto:info@atoodesign.fr
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Barrisol Normalu ® 
SAS

Barrisol, leader mondial des plafonds tendus, offre les 
meilleures solutions acoustiques, lumineuses, impri-
mées... Produits 100% recyclables. Le système Barrisol 
Clim® (toile biosourcée) en collaboration avec Carrier® 
climatise, chauffe et ventile vos espaces en économisant 
jusqu’à 15% d’énergie en chaud et en froid. L’option Pure 
Clim® permet de désinfecter l’air intérieur de la pièce 
de 99,9% des virus et bactéries (UVC) en moins de 30 
minutes. La solution Cloud Clim® est une climatisation 
esthétique et confortable par îlot modulaire. Classés 
A+ (COV), les produits Barrisol répondent aux normes 
strictes en sécurité incendie. Origine France Garantie 
et EPV.

Barrisol, Weltmarktführer für Spanndecken, bietet die besten 
Lösungen für Akustik, Licht, Druck. Das System Barrisol Clim® 
in Zusammenarbeit mit Carrier® klimatisiert, heizt und belüftet 
Ihre Räume und spart dabei bis zu 15% Energie. Auch als 
Cloud Clim®-Lösung mit modularen Deckensegeln verfügbar. 
Alle Produkte sind zu 100% recycelbar, mit A+ (VOC) klassi-
fiziert und erfüllen alle Brandschutznormen.

Revêtement des murs et plafonds

Decken- und Wandverkleidung

Barrisol Cloud Clim® featuring Carrier® products  
Thermal comfort scale according to iso 7730 : 
Class B cold - Class B warm 
Arch. Kris Rymenants Architectenbureau bvba

Barrisol Normalu ® SAS
Route du Sipes
F-68680 Kembs
Tel. : +33 (0)3 89 83 20 20
contact@barrisol.com – www.barrisol.com
Thomas Perrier 
Sales Senior (FR) 
tperrier@barrisol.com

Gunther Frey – Business Develop-
ment Manager Germany (DE)
gfrey@barrisol.com

Barrisol Pure Clim® featuring Carrier® 
products - Thermal comfort scale 
according to iso 7730 : Class A 
cold - Class A warm. Arch. : KHR 
Arkitekter A/S

mailto:tperrier@barrisol.com
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Batibois Alsace

Située à Colmar, Reichstett et Riedisheim et assurant une 
présence à travers l’Alsace, la société Batibois Alsace 
est spécialisée dans les produits bois pour l’agence-
ment et l’aménagement intérieur et extérieur. L’entreprise 
propose une large gamme de produits bois et dérivés 
auprès d’une clientèle de professionnels et de particu-
liers. Batibois Alsace est attachée à fournir un service 
personnalisé à chacun de vous, en vous accompagnant 
dans vos projets les plus ambitieux.

Bois de menuiserie et d’aménagement
Panneaux décoratifs et d’agencements
Portes, placards et plans de travail
Bois et panneaux de construction
Revêtements sols, murs et plafonds
Terrasses et bardages
Accessoires et produits de finitions

Holz für Tischlerarbeiten und Einrichtungen
Dekorative und Einrichtungspaneele
Türen, Schränke und Arbeitsflächen
Holz- und Baupaneele
Boden-, Wand- und Deckenbeschichtungen
Terrassen und Fassadenverkleidungen
Zubehör und Nachbehandlungsprodukte

BATIBOIS ALSACE
9-11 rue du Commerce
F-67116 Reichstett
www.batibois-alsace.com
Nathanaël Kreiss
Tel. : +33 (0)6 71 16 99 85
Nos autres agences : Colmar - Riedisheim
Libre service - Salle d’exposition - Atelier intégré 
Plateforme logistique

Aménagement intérieur et extérieur

Innen- und Außendesign
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CARDEM

Démolition, désamiantage, démantèlement industriel, 
dépollution de sols et pyrotechnique, recyclage

Créée en 1956, CARDEM, filiale spécialisée du groupe 
EUROVIA, emploie 550 salariés. L’entreprise, au chiffre 
d’affaires de 110 M d’euros, intervient sur le réaména-
gement de sites urbains et industriels pour le désamian-
tage, la déconstruction et la dépollution. Sept agences 
maillent le territoire français. CARDEM intègre dans 
toutes les phases du chantier les dimensions éthiques, 
sécuritaires, environnementales et sociétales. 

Abriss, Asbestsanierung, Industrieller Rückbau, 
Bodensanierung und Pyrotechnik, Recycling

CARDEM, die 1956 gegründete, spezialisierte Filiale der 
Gruppe EUROVIA, beschäftigt 550 Mitarbeiter. Das Unter-
nehmen mit einem Umsatz von 110 Mio.  kommt bei Er-
neuerungen urbaner und industrieller Gelände bezüglich 
Asbestsanierungen, Rückbau und Bodensanierung zum 
Einsatz. Sieben Agenturen sind über ganz Frankreich verteilt. 
CARDEM berücksichtigt in allen Bauphasen die Aspekte der 
Ethik, Sicherheit, Umwelt und Gesellschaft. 

CARDEM 
Paulo BELO
Chef d'agence | Agence Démolition Est
Tel. : +33 (0)3 88 83 44 10 | +33 (0)6 10 61 11 64
paulo.belo@cardem.fr
7 rue l'Uranium
F-67800 Bischheim
www.cardem.fr

Démolition, désamiantage

Abbruch, Asbestsanierung

Démolition de deux hangars avions et d’un bâtiment de 
bureaux sur le site de l’Euroairport Bâle Mulhouse pour le 

compte de JET AVIATION
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Domial

Filiale du Groupe Action Logement, Domial est la pre-
mière Entreprise Sociale pour l’Habitat en Alsace avec 
un patrimoine de 13 550 logements répartis sur plus de 
220 communes. En tant que bailleur social, sa mission 
principale est d’accompagner les familles dans leur par-
cours résidentiel. À ce titre, Domial est présent à chaque 
étape de leur vie : location ou colocation avec la marque 
#myHappyColoc, location en logement social ou inter-
médiaire, accession à la propriété, logement sénior avec 
la marque #laviecouleursenior.

Domial gehört zur Action Logement Gruppe und ist im so-
zialen Wohnungsbau tätig. In diesem Sinne begleitet Domial 
Einzelpersonen und Familien in jeder Lebenslage: Mietwoh-
nungen oder Wohngemeinschaften mit der Marke #myHap-
pyColoc, Sozialwohnungen oder Übergangslösungen, Un-
terstützung beim Erwerb von Wohneigentum, Wohnen für 
Senioren mit der Marke #laviecouleursenior.

Bailleur social

Sozialervermieter

1. Les Docks
2. © Frédéric Florin, construction : de 2017 à 2020, Architectes : LAN Architecture / TOA Architectes, 

NoLiStra, le Nouveau Lieu de Strasbourg propose au total 8 bâtiments, dont 4 pour DOMIAL

Agence de Strasbourg
1 avenue Jean Jaurès
CS 40036
F-67027 Strasbourg Cedex

Siège social
25 place du Capitaine Dreyfus
CS 90024
F-68025 Colmar Cedex
Tel. : +33 (0)3 89 30 80 80
crc@domial.fr — www.domial.fr

Agence de Mulhouse
23 avenue Clémenceau
BP 51136
F-68052 Mulhouse

1

2

https://www.domial.fr/louer/colocation-my-happy-coloc.html
https://www.domial.fr/louer/colocation-my-happy-coloc.html
https://www.domial.fr/louer/trouver-son-logement.html
https://www.domial.fr/louer/trouver-son-logement.html
https://www.domial.fr/acheter/accession-sociale-propriete.html
https://www.domial.fr/louer/residences-seniors.html
https://www.domial.fr/louer/residences-seniors.html
https://www.domial.fr/louer/colocation-my-happy-coloc.html
https://www.domial.fr/louer/colocation-my-happy-coloc.html
https://www.domial.fr/louer/residences-seniors.html
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EQUITONE

EQUITONE offre une gamme unique de panneaux de 
façade en fibres-ciment dans un système d’isolation  
thermique par l’extérieur. 
Chaque panneau EQUITONE est unique et peut être 
perforé, fraisé, imprimé ou découpé en n’importe quelle 
taille et forme. 
Nous développons des matériaux intelligents, innovants 
et durables avec les architectes, pour les architectes.

EQUITONE bietet eine einzigartige Auswahl an Fassaden-
platten aus Faserzement in einem Außenisolierungssystem.

Jede EQUITONE-Platte ist einzigartig und kann perforiert, 
gefräst, bedruckt oder in jede beliebige Größe und Form 
geschnitten werden.

Wir entwickeln intelligente, innovative und nachhaltige Mate-
rialien mit Architekten, für Architekten.

EQUITONE France / Etex France Exteriors
2 rue Charles-Édouard-Jeanneret
CS 90129
F-78306 Poissy Cedex
Tel. : +33 (0)1 39 79 60 60 – Fax : +33 (0)1 39 79 62 23
www.equitone.com
Eric Moro – Chargé d’affaires prescription
Tél. : + 33 (0)6 85 31 12 79
eric.moro@etexgroup.com

Etex Germany Exteriors GmbH 
Dyckerhoffstraße 95-105 
D-59269 Beckum 
Tel.: +49 (0)2525 69 555 – info.germany@equitone.com

Maison de l’enfance multi-accueil et périscolaire de Marmoutier (67), 2020
Maître d’ouvrage : CC du Pays de Saverne Marmoutier Somerau, conception: Agence MW 
BET : MH Ingénierie, E3 Economie, IG Consultant, matériau utilisé : EQUITONE [linea] LT60 
Photographe : Stéphane Spach, Conception bioclimatique Construction BBC

Étanchéité, revêtement de façade, isolation

Abdichtung, Fassadenverkleidung, Isolierung

mailto:info.germany@equitone.com
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Fehr

FEHR, entreprise familiale indépendante depuis 1960, 
certifiée ISO 9001 - ISO 14001 et ISO 45001 avec 9 
centrales dans l’Est de la France et 5 sites de production 
dont 2 en Allemagne, emploie près de 785 personnes et 
propose à travers toute l’Europe du béton prêt à l’emploi, 
des éléments en béton préfabriqués (Précoffré®, Pré-
coffré® Thermique, prédalle) et le panneau de bardage 
FClad® en béton fibré ultra hautes performances.
FClad®, le panneau de bardage en Béton Fibré Ultra 
Hautes Performances BFUHP de 16 à 100 mm d’épais-
seur, combine performances techniques et esthétiques 
et offre aux concepteurs une spectaculaire marge de 
manœuvre créative (teintes et textures).

FEHR, unabhängiges Familienunternehmen seit 1960, 
mit neun Betonwerken im Osten Frankreichs und fünf 
Produktionsstätten (davon zwei in Deutschland), beschäftigt 
knapp 785 Personen. Es bietet sein Produktsortiment, das 
aus Transportbeton, Betonfertigelementen wie der Fehr 
Doppelwand, der Thermowand, der Elementdecke und dem 
Fassadensystem FClad® aus ultrahochfestem Faserbeton 
besteht, in ganz Europa an.

FClad® ist ein Fassadensystem aus ultrahochfesten 
Faserbetonfassadenplatten (Ductal® UHPC) von 16 bis 
100 mm Dicke und kombiniert hervorragende technische 
und ästhetische Leistungen. Es bietet den Designern einen 
fabelhaften kreativen Spielraum.

FEHR 
Siège social
21 route de Froeschwiller
F-67110 Reichshoffen
Tel. : +33 (0)3 88 80 86 30
info@fehrgroup.com
www.fehrgroup.com

1. Collines de l'Arche - Courbevoie - Patrick Durand & Associés Architectes 
2. Institut de Formation des Professionnels de Santé -  

Saint-Martin-d’Hères Chabanne & Partenaires Architectes © E.Saillet
3. Maison individuelle - Recklinghausen - Architekturbüro Dietz von Guionneau

Panneau de bardage en béton fibré - Éléments préfabriqués béton

Fassadensystem aus Faserbeton - Betonfertigteile

1

2

3
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GRDF

GRDF est le principal gestionnaire de réseau de distribu-
tion de Gaz Naturel en France. Il l’achemine pour tous les 
fournisseurs qui commercialisent l’énergie au client final. 
En régions Grand Est et Bourgogne-Franche-Comté, 
31 000 kilomètres de réseau desservent près de 2 000 
communes pour nos 1,4 millions de clients.
GRDF se positionne comme acteur majeur de la transition 
énergétique par le développement du biométhane, une 
énergie renouvelable non fossile, proche de la neutralité 
carbone. La méthanisation repose sur le phénomène bio-
logique de fermentation de déchets alimentaires, ordures 
ménagères, résidus agricoles ou déchets industriels.

GRDF ist der Hauptvertreiber des Erdgasnetzes in Frankreich. 
Er versorgt alle Anbieter mit Gas, die diese Energie wiederum 
den Kunden verkaufen. In den Regionen Grand Est und 
Bourgogne-Franche-Comté bedienen die 31 000 km Netz 
circa 2 000 Gemeinden für unsere 1,4 Millionen Kunden.
GRDF positioniert sich als der Hauptakteur der Energiewende 
anhand der Entwicklung des Biomethans, einer erneuerbaren 
Energie, die sich der CO2-Neutralität nähert. Methanisierung 
basiert auf dem biologischen Phänomen der Gärung von 
Lebensmittelabfällen, Haushaltsmüll, landwirtschaftlichen 
Reststoffen oder industriellen Abfällen. 

Gaz Réseau Distribution France
30 rue des Perdrix
F-68260 Kingersheim
Ergul Durna – Responsable Energie Aménagement
Tel. : +33 (0)6 67 33 87 16
ergul.durna@grdf.fr – www.grdf.fr

Gaz réseau distribution France

Gasvertriebssystem Frankreich

Unité de méthanisation « Méthamoly » © Frédéric Berthet

mailto:ergul.durna@grdf.fr
http://www.grdf.fr
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Groupe OTE

Spécialistes de la construction de bâtiments publics, 
tertiaires et industriels de haute technicité depuis 60 
ans grâce à nos 5 sociétés qui travaillent en synergie : 
OTE Ingénierie (BET TCE), ITECO (contractant général), 
OTELIO (Ingénierie du développement durable), EXPUR 
(Ingénierie du réemploi / désamiantage / déconstruction) 
et SYSNIUM (intégration des process industriels). Nos 
missions : maîtrise d’œuvre, assistance à maîtrise d’ou-
vrage, coordination SSI, OPC, économie de la construc-
tion, sécurité / environnement, accompagnement à la 
labellisation de projets durables... Toutes nos opérations 
sont réalisées dans un processus BIM par nos équipes 
disponibles dans 9 villes françaises.

Wir sind seit 60 Jahren Spezialisten für den Bau von öffent-
lichen, Dienstleistungs- und Industriegebäuden mit hohem 
technischem Standard dank unserer 5 Unternehmen, die 
Hand in Hand arbeiten: OTE Ingénierie, ITECO, OTELIO, EX-
PUR und SYSNIUM. Unsere Aufgaben: Bauleitung, Bauher-
renunterstützung, Brandschutz-Koordination, Bauaufsicht, 
Bauökologie, Sicherheit/Umwelt, Begleitung bei der Kenn-
zeichnung nachhaltiger Projekte... Alle unsere Projekte werden 
in einem BIM-Prozess von unseren Teams in 9 französischen 
Städten durchgeführt.

Groupe OTE
Siège social
1 rue de la Lisière 
BP 40110  
F-67403 Illkirch Cedex 
Tel. : +33 (0)3 88 67 55 55  
www.ote-ingenierie.com

Bureau d’études tout corps d’état

Planungsbüro Hoch- und Tiefbau

Parc des Expositions, Strasbourg © Kengo Kuma & Associates
image numérique par Lunance
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Hunsinger

Au faîte des techniques du bois
Hunsinger est spécialiste de la construction de bâtiments 
à ossature bois et charpentes, de l’isolation écologique, 
de la menuiserie intérieure et extérieure. Nous possédons 
également un grand savoir-faire en murs rideaux, agen-
cement, fabrication de mobiliers ; habillages muraux, 
faux plafonds et éléments acoustiques. Avec deux unités 
de production, à Weislingen et à Thal-Drulingen, un équi-
pement et des équipes à la pointe de la technologie, nous 
réalisons des constructions de toutes tailles, de la mai-
son individuelle aux bâtiments publics et administratifs.

Das Beste der Holztechnik
Hunsinger ist der Fachbetrieb für Holzrahmenbau und Dach-
stühle, ökologische Isolierung, sowie für Schreinerei-Arbeiten 
im Innen und -Außenbereich.
Wir verfügen außerdem über ein großes Know-how beim Bau 
von Pfosten-Riegel-Fassaden, der Innenausstattung, der Wand- 
und Deckenverkleidung und bei akustischen Elementen.
In unseren modern ausgerüsteten Produktionsstätten in Thal-
Drulingen und Weislingen produzieren wir für Baustellen in 
allen Größen, vom Einfamilienhaus bis hin zu öffentlichen Ge-
bäuden (Kindergärten, Schulen, Krankenhäuser, Altenheime, 
Flughafeneinrichtung), Bürogebäuden und Wohnanlagen.
Wir arbeiten auch grenzüberschreitend.

Hunsinger SAS
13-15 rue des Menuisiers 1 rue de l’Artisanat
F-67290 Weislingen ZA Alsace Bossue 
Tel. : +33 (0)3 88 01 55 12 F-67320 Thal-Drulingen
Fax : +33 (0)3 88 01 50 54 
contact@hunsinger.fr – www.hunsinger.fr

Ossature bois, menuiserie intérieure et extérieure

Holzbau und Schreinerei für Innen-und Außenausbau
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JPS Eclairage

Société spécialisée dans la distribution de matériel 
d’éclairage et systèmes de gestion d’éclairage asso-
ciés. JPS Eclairage, au travers des partenaires fabricants 
qu’elle représente sur le secteur alsacien, est avant tout 
une entreprise au service de l’architecture et des archi-
tectes. Nous avons pour vocation d’accompagner nos 
clients maîtrises d’œuvre sur la définition des systèmes 
et appareils d’éclairage qui permettront de révéler l’archi-
tecture des bâtiments et contribuer au bien-être des 
utilisateurs, à travers l’éclairage artificiel. JPS Eclairage 
est installé à Oberschaeffolsheim, dans l’enceinte d’une 
ancienne salle des fêtes réhabilitée, en plein centre du 
village. Les valeurs clés de l’entreprise sont le partage, 
le service et la réactivité.

JPS Eclairage ist ein Unternehmen, das sich auf den Vertrieb 
von Beleuchtungsmaterial und damit verbundenen Licht-
managementsystemen spezialisiert hat. Wir vertreten lokale 
Hersteller aus dem Elsass und verstehen uns in erster Linie 
als ein Unternehmen im Dienste der Architektur und der Archi-
tekten. Unsere Mission ist es, unsere Kunden, die Bauherren, 
bei der Planung von Beleuchtungssystemen und -geräten 
zu unterstützen, die die Architektur von Gebäuden hervor-
heben und zum Wohlbefinden der Nutzer durch künstliche 
Beleuchtung beitragen. JPS Eclairage hat seinen Sitz in Ober-
schaeffolsheim, auf dem Gelände eines sanierten ehemaligen 
Gemeindesaals im Zentrum des Dorfes.

JPS Eclairage 
53 rue du Général de Gaulle 
F-67203 Oberschaeffolsheim 
Tel. : +33 (0)3 88 28 08 65
www.jps-lighting.fr
Seddik Hachemi – Directeur Commercial 
Tel. : +33 (0)6 37 61 39 36 – s.hachemi@jps-eclairage.fr

Éclairage et systèmes de pilotage intelligents

 Intelligente Beleuchtungs- und Steuerungssysteme

Iguzzini Laser Blade XS
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KÄHRS

Kährs, fondé en 1857, est l’un des principaux fabricants 
européens de revêtements de sol, qui a marqué le mar-
ché des sols par ses innovations pendant des décennies. 
L’entreprise suédoise de longue tradition propose des 
revêtements de sol pour tous les besoins et livre dans 
plus de 70 pays. Le groupe Kährs emploie environ 1 700 
personnes dans le monde et réalise un chiffre d’affaires 
total d’environ 400 millions d’euros.

Kährs, gegründet 1857, ist einer der führenden europäischen 
Hersteller von Bodenbelägen, der den Markt für Fußböden 
über viele Jahrzehnte hinweg mit seinen Innovationen geprägt 
hat. Mit seinen PVC-freien Enomer® Produkten Zero und 
Xpression, bietet das Traditionsunternehmen aus Schweden 
die Antwort auf innovative Bodenbelagslösungen für wohn-
gesunde Innenräume im Objekt und unterstützt damit die 
Entwicklung nachhaltiger Architektur.

Revêtements de sol Enomer® sans PVC

PVC-freie Enomer® Bodenbeläge

Kährs Parkett Deutschland GmbH & Co. KG 
Konrad-Adenauer-Str. 15 
D-72072 Tübingen

Ansprechpartner: 
Ralf Henze Vertriebsleiter Projekt D-A-CH 
Tel.: +49 (0)151 6496 46 95
ralf.henze@kahrs.com 
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Kronimus AG

Fondé en 1925, Kronimus AG est un des leaders dans le 
domaine de la fabrication de produits de béton (pavés, 
plaques, bordures, marches, etc.). Kronimus est repré-
senté par environ 550 collaborateurs sur trois sites diffé-
rents en Allemagne (Siège social 76473 Iffezheim, 79258 
Hartheim am Rhein et 74076 Heilbronn) et en France 
(57281 Maizières-lès-Metz).

Die Kronimus AG wurde 1925 gegründet und ist eine der 
führenden Unternehmensgruppen für die Herstellung von Be-
tonsteinen (Pflaster, Platten, Bordsteine, Stufen etc.). Mit ca. 
550 Mitarbeitern ist Kronimus an drei Produktionsstandorten 
in Deutschland (Hauptverwaltung 76473 Iffezheim, 79258 
Hartheim am Rhein und 74076 Heilbronn) und einem Produk-
tionsstandort in Frankreich (F-57281 Maizières-lès-Metz) tätig.

Kronimus AG
Josef-Herrmann-Str. 4-6
D-76473 Iffezheim
Tel.: +49 (0)722 96 90
info@kronimus.de – info@kronimusfrance.com
www.kronimus.de 

Usine de produits en béton

Betonsteinwerke

Restaurant Eatrenalin, Europa-Park.
Produits Kronimus : marches plates avec courbes sur mesure, 

pavés drainants Spartana et pavés drainants Antiquita
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Martin Rauch © Hanno Mackowitz
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LABEAUNE

Le pôle Fluides et énergies LABEAUNE regroupe deux 
sociétés : LABEAUNE JMC (installations) et LABEAUNE 
SERVICE + (maintenance et dépannage). Créée en 1978, 
l’entreprise LABEAUNE JMC intervient en centre et sud 
Alsace, en neuf ou rénovation, dans les domaines du 
chauffage toutes énergies : sanitaire, ventilation, clima-
tisation, régulation.
L’entreprise LABEAUNE SERVICE + propose des contrats 
de maintenance pour tout type de chauffage (PAC A/E ou 
E/E, chaudières fioul, gaz ou bois) et pour toute installa-
tion de ventilation, de climatisation ou solaire.

Das Energiezentrum LABEAUNE vereint die beiden 
Unternehmen LABEAUNE JMC (Instal lat ionen) und 
LABEAUNE SERVICE + (Wartung und Reparatur). Das 1978 
gegründete Unternehmen LABEAUNE JMC agiert im Mittel- 
und Südelsass an Neubauten und Renovierungen in den 
Bereichen Heizung, Energie, Sanitär und Lüftungsregulierung. 
Das Unternehmen LABEAUNE SERVICE + bietet 
Wartungsverträge für Gas-, Holz- und Heizölheizungen und 
für alle Arten von Belüftungs- und Solaranlagen.

LABEAUNE
5 rue des Artisans
Zone artisanale
F-68280 Sundhoffen
Tel. : +33 (0)3 89 71 44 18
contact@labeaune.com – www.labeaune.com

Chauffage, sanitaire, climatisation

Heizung, Sanitär- und Klimaanlagen

1. Chaudières VIESSMANN au gaz naturel à condensation, en cascade 
2. Vasque Alape posée sur plan de travail menuisé et robinetterie GROHE ALLURE

3. Siège de notre entreprise Labeaune à Sundhoffen

1

2

3
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LAMILUX

Rampes lumineuses, toits en verre ou coupoles : LAMILUX 
Heinrich Strunz GmbH est l’un des principaux fabricants 
européens de systèmes d’éclairage naturel. Les produits 
à l’aspect attrayant assurent une utilisation efficace de 
la lumière du jour dans les bâtiments les plus divers et 
offrent, en tant qu’installations d’évacuation de fumée et 
de chaleur, une sécurité en cas d’incendie. L’entreprise, 
dont le siège se trouve à Rehau en Allemagne, emploie 
actuellement plus de 1 250 personnes et a réalisé un 
chiffre d’affaires d’environ 335 millions d’euros en 2021.

Lichtbänder, Glasdächer oder Lichtkuppeln: Die LAMILUX 
Heinrich Strunz GmbH ist europaweit einer der führenden 
Hersteller von Tageslichtsystemen. Die optisch ansprechen-
den Produkte sorgen für den effizienten Gebrauch von Ta-
geslicht in unterschiedlichsten Gebäuden und bieten als 
Rauch- und Wärmeabzugsanlagen Sicherheit im Brandfall. 
Das Unternehmen mit Sitz in Rehau beschäftigt derzeit mehr 
als 1 250 Mitarbeiter und hat 2021 einen Umsatz von rund 
335 Millionen Euro erzielt.

LAMILUX
Brice Saint-Loup – Directeur commercial France 
Tel. : +33 (0)6 76 05 93 14 – brice.saintloup@lamilux.fr

Christian Breisacher 
Conseiller commercial Région Bade du Sud
Tel.: +49 (0)7663 6038265 / +49 (0)151 40627029
christian.breisacher@lamilux.de
www.lamilux.de

Solutions d’éclairage professionnel

Professionelle Beleuchtungslösungen

2

1. FGS Bonn 
2. Tale TÜV, Süd München 

1

2

mailto:brice.saintloup@lamilux.fr
mailto:christian.breisacher@lamilux.de
http://www.lamilux.de
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LUG Light Factory

Notre histoire a demarré en 1989 en Pologne
Année de grands changements, libérant le rêve de liberté 
et créant un espace pour les passionnés dont le rêve 
d’un père et d’un fils de lumière encapsulée dans une 
belle forme. Amour du design et obsession pour les 
dernières technologies.
Solutions personnalisées
LUG propose des conseils directs en matière d’éclairage 
par nos équipes de conception et d’illumination : de 
l’Étude Conceptuelle à la Réalisation détaillée en pas-
sant par la Modélisation 3D et création projets BIM. En 
s’appuyant sur : Visualisations des résultats par photos 
réalistes et réalité virtuelle, Simulation d’éclairage com-
plète, Recherche d’optimisation, Export du projet pour 
l’intégration dans vos plans techniques, Rapports tech-
niques, analyse BREEM et LEED, Création de solutions 
personnalisées.

Individuelle Lösungen: 
LUG bietet seit 1989 direkte Beleuchtungsberatung durch 
unsere Design- und Beleuchtungsteams. 
Von der Konzeptstudie bis zur detaillierten Umsetzung. 
3D-Modellierung und Erstellung von BIM-Projekten.
Visualisierung der Ergebnisse durch realistische Fotos und 
virtuelle Realität.
Vollständige Simulation der Lichtverteilung.
Technische Berichte, BREEAM/BREEM- und LEED-Analyse.
Erstellung von individuellen Lösungen.

LUG Light Factory
www.luglightfactory.fr
Sylwia Borecka – sylwia.borecka@lug.com.pl
Tel. : +33 (0)7 81 65 72 81

1

2

Solutions d’éclairage professionnel

Professionelle Beleuchtungslösungen

1. Le pont sur l'Oder, la piste cyclable, Pologne
2. L’Hotel Raffles Europejski Warsaw, Pologne

http://www.luglightfactory.fr/fr
mailto:Sylwia.Borecka@lug.com.pl
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MAF
La Mutuelle des 
Architectes Français 

La Mutuelle des Architectes Français est une société 
d’assurance indépendante et à taille humaine créée en 
1931. Ses missions sont d’assurer les responsabilités 
professionnelles, d’accompagner et de défendre ses 
adhérents. Sa centaine de juristes spécialisés, d’avocats 
dédiés et d’experts œuvrent au quotidien pour la sécurité 
des concepteurs. La MAF est votre partenaire spécialiste 
de l’assurance professionnelle des concepteurs et des 
assurances supplémentaires pour votre activité.

Die Mutuelle des Architectes Français ist eine unabhängige 
Versicherungsgesellschaft von überschaubarer Größe, die 
seit 1931 besteht. Sie bietet Berufshaftpflichtversicherung, 
begleitet und schützt ihre Mitglieder. Die Bauplaner werden 
im Alltag von mehr als hundert spezialisierten Juristen, 
Rechtsanwälten und Rechtsexperten begleitet. Die MAF ist 
Ihr Partner für Berufs- und Zusatzversicherung.

Mutuelle des Architectes Français assurances 
189 boulevard Malesherbes 
F-75856 Paris Cedex 17
Tel. : + 33 (0)1 53 70 30 00 
maf@maf.fr – www.maf.fr

Mutuelle des Architectes Français

Versicherung für Architekten in Frankreich

Photographe : © Ecliptique – Laurent Thion,
Architecte : Atelier 2M, 1992, Architecte façade : Sylvio Petraccone
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ophelis

ophelis, fabricant de mobilier, est votre partenaire pour 
l’aménagement d’environnements de travail modernes. 
Nous participons aux changements du lieu de travail et 
proposons de nouvelles perspectives aux entreprises et 
aux salarié·e·s avec nos concepts d’aménagement. Tous 
les produits ophelis sont fabriqués et produits exclusive-
ment sur notre site à Bad Schönborn.

ophelis ist Produzent von Büroeinrichtungen und Partner für 
die Gestaltung moderner Arbeitswelten. Wir begleiten den 
Wandel des Büros und eröffnen mit unseren Einrichtungskon-
zepten Unternehmen und Mitarbeitenden neue Perspektiven. 
Alle ophelis Produkte werden ausschließlich am Unterneh-
mensstandort in Bad Schönborn produziert.

ophelis GmbH
Dr.-Alfred-Weckesser-Str.1
D-76669 Bad Schönborn
Tel.: +49 (0)72 53 83-0
Fax: +49 (0) 72 53 83-100
info@ophelis.de – www.ophelis.de 

Mobilier de bureau

Büromöbel

Photographe : Jan Bitter, Architecte : Ludloff Ludloff Architekten, 
2021, Bad Schönborn

mailto:info@ophelis.de
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Groupe Porcelanosa

Fabricant et distributeur de solutions pour l'aména-
gement et la décoration de l'habitat
Porcelanosa, propose des solutions globales pour le 
bâtiment : façades ventilées en céramique et Solid sur-
face Krion®, solutions techniques, revêtements, cuisines, 
sanitaires et parquets.
PORCELANOSA présente XTONE, des plaques grand 
format en grés cérame réalisées à partir de minéral fritté 
compact obtenu avec des matières premières sélection-
nées. Une surface à la fois ultra résistante et de faible 
épaisseur. XTONE s'adapte à toute dimension, utilisation, 
ou espace, quel que soit le projet.

Hersteller und Vertreiber von Lösungen für die Einrich-
tung und Dekoration von Wohnräumen
Porcelanosa bietet Gesamtlösungen für das Bauwesen: 
hinterlüftete Fassaden aus Keramik und Solid surface Krion®, 
technische Lösungen, Verkleidungen, Küchen, Sanitäranlagen 
und Fußböden.
Porcelanosa präsentiert XTONE, großformatige Platten 
aus Feinsteinzeug, die aus einem kompakten, gesinterten 
Mineral hergestellt werden, das aus ausgewählten Rohstoffen 
gewonnen wird. Eine Oberfläche, die gleichzeitig extrem 
widerstandsfähig ist und eine geringe Dicke aufweist. XTONE 
passt sich jeder Größe, jedem Verwendungszweck und 
jedem Raum an, ganz gleich, wie das Projekt aussieht.

PORCELANOSA EST STRASBOURG
Showroom rue des Artisans
F-67550 Vendenheim
Tel. : +33 (0)3 88 20 92 12
strasbourg@porcelanosa.fr
Prise de rendez-vous : www.porcelanosa.com

Carrelage, salle de bain, façade

Fliesen, Bad, Fassaden

Pierre fritée Grand Format XTONE Blue Roma 150 cm x 300 cm
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Santerne Alsace

Expert des métiers des énergies et des technologies 
Santerne Alsace a pour vocation d’auditer, concevoir et 
réaliser des installations électriques et vous accompagne 
en efficacité et sobriété énergétique ainsi que dans l’acti-
vité TCE. Entreprise régionale implantée à proximité des 
clients, nous disposons de l’ensemble des expertises 
en déployant nos propres équipes, de l’ingénierie à la 
conception.

Santerne Alsace ist Experte in den Bereichen Energie und 
Technologie. Wir prüfen, entwerfen und realisieren elektrische 
Anlagen und begleiten Sie bei der Energieeffizienz und -ein-
sparung sowie bei Hoch- und Tiefbauarbeiten. Als regionales 
Unternehmen, das in der Nähe seiner Kunden angesiedelt ist, 
verfügen wir über sämtliche Fachkenntnisse, indem wir unse-
re eigenen Teams vom Engineering bis zur Planung einsetzen.

Travaux électriques et TCE

Elektrik

Santerne Alsace
8 rue de la Redoute 
BP 20002 
F-67014 Strasbourg Cedex

Alain BRION – Chef d’Entreprise
Tel. : +33 (0)3 88 18 07 77 
santerne-alsace@santerne.fr
www.santerne-alsace.fr

1. Hémicycle du Parlement Européen de Strasbourg
2. Hôpitaux Universitaires de Strasbourg

3. Photovoltaïque

1

2

3
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SOCARA

Depuis plus de 45 ans, SOCARA a su s’adapter, remplir 
sa mission de bâtisseur dans un souci permanent de 
qualité, de respect, de fiabilité et de proximité, grâce 
à sa ténacité, à l’audace de ses dirigeants et aux 160 
hommes et femmes qui la composent. Elle tire sa force 
de la connaissance approfondie de son cœur de métier, 
sa capacité à s’adapter sans jamais perdre de vue son 
héritage et ses valeurs humaines.

Seit mehr als 45 Jahren wird SOCARA als Bauunternehmen 
den Anforderungen an Qualität, Respekt, Zuverlässigkeit 
und Nähe gerecht, was das Unternehmen der Beharrlichkeit 
und dem Wagemut seiner Führungskräfte sowie seinen 160 
Angestellten zu verdanken hat. Das Unternehmen schöpft 
seine Kraft aus seinem breiten Fachwissen und seinem An-
passungsvermögen, ohne dabei sein Erbe und menschliche 
Werte zu vernachlässigen.

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

SOCARA
15 rue de Montreux
BP 30023
F-67381 Lingolsheim Cedex
Tel. : +33 (0)3 88 78 66 36
contact@socara.net

1. Foyer de l'association Grouard, Photographe : Lucas Hoffmann, Architecte : Denu &  Paradon
2. Saint Trop, Photographe : Lucas Matagne, Architecte : Bik Architecture Grand Est  

3. Réhabilitation de l'ancienne coop, Photographe : Thomas Tschupp, Architecte : DRLW Architecte 

1

2

3
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TERREAL

Inspiré depuis plus de 150 ans par la beauté et les qua-
lités naturelles de la terre cuite, TERREAL n’a cessé 
d’avancer face aux enjeux de son marché pour devenir 
un acteur essentiel des matériaux de construction. En 
révélant au quotidien toute la beauté de la terre, les 
hommes et les femmes de TERREAL font rejaillir leur 
engagement et leur créativité au service de leurs par-
tenaires. 

Seit über 150 Jahren wird TERREAL von der Schönheit und 
den natürlichen Eigenschaften des Tons inspiriert und hat 
sich immer weiter an die Herausforderungen des Marktes 
angepasst, um ein wichtiger Akteur im Bereich der Baustoffe 
zu werden. Die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter von TERRE-
AL stellen täglich die Schönheit der Erde unter Beweis und 
bringen ihr Engagement und ihre Kreativität im Dienste ihrer 
Partner zum Ausdruck. 

TERREAL
Site des Mureaux
37 Rue du Pieu
F-78130 Les Mureaux
www.terreal.com

Matériaux de construction en terre cuite

Baumaterialien aus Ton

Christchurch Novotel
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Trespa

Les produits Trespa contribuent à améliorer les espaces 
de vie et paysages urbains grâce à des solutions inno-
vantes, esthétiques et durablement résistantes. Com-
posés jusqu’à 70 % de fibres naturelles, les produits 
Trespa sont certifiés FSC™ et PEFC™, le Meteon® est 
lui biosourcé à hauteur de 64 %. Que vous souhaitiez des 
façades à l’aspect naturel ou plus contemporaines, lais-
sez-vous inspirer en découvrant notre très large gamme 
de coloris et de finitions uniques !

Bei Trespa arbeiten wir daran, Lebensräume und Stadtland-
schaften durch innovative, ästhetische und dauerhaft wider-
standsfähige Lösungen zu verbessern. Die Trespa Produkte 
bestehen bis zu 70 % aus Naturfasern und sind FSC™- und 
PEFC™ zertifiziert. Der Meteon® besteht zu 64 % aus bio-
logischen Materialien. Ob Sie sich eine natürlich wirkende 
oder eine moderne Fassade wünschen-lassen Sie sich von 
unserer großen Auswahl an Farben und einzigartigen Ober-
flächen inspirieren!

Revêtement de façade extérieure 

Fassadenverkleidung

TRESPA 
15 place Georges-Pompidou
F-78180 Montigny-le-Bretonneux
Tel. : +33 (0)1 34 98 16 67
infofrance@trespa.com

Morgan Raguenes – Chargé d’Affaire Est
m.raguenes@trespa.com
Tel. : +33 (0)6 62 31 14 12
www.trespa.info – www.trespa.com

Logements Colombes, Atelier 3



6262

Urban Dumez

Urban Dumez, filiale de VINCI Construction, est un acteur 
de la construction en Alsace. Elle intervient sur tous les 
métiers du bâtiment en conception, réalisation, mainte-
nance et réhabilitation. Implantée à Strasbourg et à Mul-
house, Urban Dumez mobilise le savoir-faire et l’expertise 
de ses 150 collaborateurs pour proposer à ses clients 
une offre complète de solutions sur tout type de projet.

Urban Dumez, eine Tochtergesellschaft von VINCI Construc-
tion, ist ein Akteur der Baubranche im Elsass. Urban Du-
mez ist in allen Bereichen des Bauwesens tätig: Planung, 
Ausführung, Instandhaltung und Sanierung. Mit Standorten 
in Straßburg und Mulhouse mobilisiert Urban Dumez das 
Know-how und die Expertise seiner 150 Mitarbeiter, um 
seinen Kunden ein umfassendes Lösungsangebot für alle 
Projekttypen zu bieten.

Urban Dumez 
1 rue de Lisbonne  
F-67300 Schiltigheim 
Tel. : +33 (0)3 88 47 78 00

Entreprise générale de construction

Bauunternehmen

1. NoListra, Strasbourg © CloudyProd 
2. Elypseo, Strasbourg © CloudyProd  

1

2
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WereyStenger

WereyStenger c’est une histoire familiale animée par la 
passion du métier, des valeurs fortes et un savoir-faire 
reconnu sur le plan régional et national. Nous intervenons 
dans tous les domaines du plâtre, au service des profes-
sionnels et particuliers : plâtrerie, cloisons, faux-plafonds, 
isolation thermique et phonique, traitement acoustique 
et feu, travaux de décoration, ornements, staff et stuc, 
restauration du patrimoine.
Nous disposons d’un bureau études interne prêt à 
concevoir des projets ambitieux, innovants et à forte 
technicité.

WereyStenger ist eine Familiengeschichte, die von der Lei-
denschaft für den Beruf, starken Werten und Know-how 
geprägt ist. Wir sind in allen Bereichen der Gipserei tätig, im 
Dienste von Fachleuten und Privatpersonen: Verputzarbeiten, 
Trennwände, abgehängte Decken, Wärme- und Schalldäm-
mung, Akustik- und Feuerbeschichtungen, Dekorationsar-
beiten, Ornamente und Stuck, Restaurierung historischer 
Gebäude.
Wir verfügen über ein internes Planungsbüro, das anspruchs-
volle, innovative und hochtechnisierte Projekte entwirft.

Plâtre, staff

Gips, Faserbaustoffe

WS STRASBOURG
21 avenue du Neuhof  
F-67100 Strasbourg
Tel. : +33 (0)3 90 40 46 10
info@stenger.fr 
www.wereystenger.com

Luma, Arles

mailto:info@stenger.fr
http://www.wereystenger.com/
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Wienerberger

Créé il y a plus de 200 ans, Wienerberger est un groupe 
jouissant d’une forte implantation locale. Spécialisé dans 
la terre cuite, Wienerberger propose une offre complète 
à destination des architectes dans des domaines aussi 
variés que : la brique de structure, la couverture et les 
façades en tuiles, la brique apparente et le bardage.

Wienerberger wurde vor 200 Jahren gegründet und ist eine 
Gruppe mit starker lokaler Präsenz. Wienerberger ist auf 
Terrakotta spezialisiert und bietet ein umfassendes Angebot 
für Architekten in den Bereichen: Mauerziegel, Dach- und 
Fassadenziegel, Sichtziegel und Fassadenverkleidungen.

Terre cuite, briques, tuiles, bardage

Terrakotta, Ziegelsteine, Dachziegel, Fassadenverkleidung

Wienerberger S.A.S 
8 rue du Canal Achenheim
F-67087 Strasbourg Cedex 02
www.wienerberger.fr
Brice Koelbel – Chargé de Prescription
brice.koelbel@wienerberger.com

École maternelle et périscolaire à Geudertheim (67)
- Livraison du projet : février 2022

- Produits : Terca Forum chromo finition moulée mains
- Architecte : Architectes Larché - Metzger

- Photographe : Grégory Tachet

Maison Individuelle à proximité de Colmar
- Produits : Tuiles Koramic Vauban droite 2 rouge
- Architecte : IDEAA Architecte : Sandro de Pin
- Photographe : Alain-Marc Oberlé
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MÉCÈNES 
JOURNÉES DE L’ARCHITECTURE 2022 

MÄZENE
ARCHITEKTURTAGE 2022

Aag Tankturm Loebner
SchäferWeber

Schäfer Armin
info@architekten-ag.de
Eppelheimer Straße 46
69115 Heidelberg

ABHA Architecture 
Herrmann Benoît
contact@abha-architecture.fr
14 route de Bergheim
68150 Ribeauvillé

Ajeance 
Riber Jean-Charles
info@ajeance.fr
5 rue du Général Gouraud
67600 Sélestat

Agence MW
Wilhelm-Muller Julie
juliecontact@mw-architectes.fr
1 rue Sellenick 
67000 Strasbourg

Arnaux Geoffroy

BIK Architecture Grand-Est
Kleinhans Hélène
h.kleinhans@bik-architecture.fr
5 allée de l’Europe 
67960 Entzheim

Brouail Guillaume 

CETEC SAS
Collin Matthieu  
matthieu.collin@sa-cetec.fr
Green Park Excellium B
6 rue Armand Bloch BP 72165
25202 Montbéliard Cedex

DEMATHIEU BARD INITIATIVES
17 rue Vénizélos
57950 Montigny-lès-Metz

Denu Claude

Denu & Paradon
secretariat@denu-paradon.com
26 rue Jeanne d’Arc
67000 Strasbourg

DWPA Architectes
Weber Dominique
dwpa.architectes@dwpa.fr
18 rue de la Broque
67000 Strasbourg

Feord Karan

Fox Michel

GALOPIN SAS
Roth Emmanuel
e.roth@groupe-galopin.com
46 rue Jacques Mugnier 
68200 Mulhouse

Grussy Jean-Michel

HUG FLUIDES
Carmillet Frédéric
carmillet@yahoo.fr
5 rue de Belgique
68310 Wittelsheim

IXO Architecture 
Jack Steve
agence@ixo-architecture.fr
2a rue Jacques Tarade 
67600 Sélestat

JACOB SAS
Jacob Gérard
alu.jacob.sas@wanadoo.fr
100 rue du Rail
68460 LutterbachKampmann Eberh

Jemming Michel
architecte@jemming.fr
2 rue de Neuchâtel
67000 StrasbourgK

Kampmann Eberhard 
flutgraf@t-online.de
Pariser Ring 39
76532 Baden-Baden

Kautz Architectes
Kautz Isabelle
i.kautz@kautz.fr
2 rue de Saint-Hippolyte 
67100 Strasbourg

Kuentz Mireille

Living Factory
Hurth Jean-François
jfhurth.loftfactory@gmail.com
7 rue des Coquelicots
67203 Oberschaeffolsheim

Mallet Isabelle

Mayker architectes
Backer Arnaud
contact@mayker.fr
8 rue du Marché 
67200 Strasbourg

Nunc architectes
nunc.alsace@nunc.fr
14 rue du Canal
67201 Eckbolsheim

OH! Architecture  
Oberle Sébastien
sebastien.oberle@gmail.com
31a route du Polygone
67100 Strasbourg

Piccon Louis

Plastisol 
Riccardi Serge
plastisol@wanadoo.fr
8 rue d’Italie
ZAE Heiden Ouest
68310 Wittelsheim

Primagaz
Milano Catherine
cmilano@primagaz.fr
18 rue des Biches
67400 Illkirch-Graffenstaden

Rey + de Crécy
Atelier d’Architecture

Rey Thierry
contact@rca-a.com 
57 route de l’Hôpital 
67100 Strasbourg

Ritzenthaler Paul-André

SASU Fenorm
Irmouli Youcef
irmouli@fenorm.fr
8 rue Jean Martin
68200 Mulhouse

Studio Wolfhugel
Wolfhugel Claude
secretariat@studio-wolfhugel.eu
2 rue Gutenberg
67720 Hoerdt

Surini Thibaud

Trible Architecte
Trible Josiane
josiane.trible@trible-architecte.fr
4 rue Daniel Schoen
68200 Mulhouse

Wack Fabrice

Werkgruppe Lahr
Abt Göbert Mika Rügner
info@werkgruppelahr.de
Alte Bahnhofstrasse 10/4
77933 Lahr

mailto:info@architekten-ag.de
mailto:info@ajeance.fr
mailto:Juliecontact@mw-architectes.fr
mailto:h.kleinhans@bik-architecture.fr
mailto:matthieu.collin@sa-cetec.fr
mailto:matthieu.collin@sa-cetec.fr
mailto:E.ROTH@groupe-galopin.com
mailto:carmillet@yahoo.fr
mailto:i.kautz@kautz.fr
mailto:contact@rca-a.com
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Devenez adhérent 
ou mécène 
de la Maison européenne 
de l’architecture
Les Journées de l’architecture reposent sur le travail 
de plus de 200 bénévoles, sur le soutien des collec-
tivités, de partenaires privés, mais aussi sur celui des 
adhérents et mécènes de l’association. Votre soutien 
permet à la Maison européenne de l’architecture de 
perdurer et de proposer au plus grand nombre un 
programme de qualité mettant en valeur la culture 
architecturale et ses acteurs. 

Reconnue d’utilité publique, la MEA peut recevoir des 
dons qui sont déductibles des impôts à hauteur de : 

-  60 % de leur montant pour le donateur profes-
sionnel (impôt sur les sociétés), 

-  66 % de leur montant pour le donateur privé 
(impôt sur le revenu). 

Ainsi, par votre engagement, vous pouvez notamment : 

●  assister à des conférences de haut vol, en écoutant 
des architectes reconnus dans le monde entier  

●  rencontrer des partenaires et entreprises pour de 
futures collaborations  

●  partager vos réalisations, que vous soyez maîtres 
d’ouvrage ou architectes  

●  découvrir l’architecture comme vous ne l’aviez 
jamais perçue  

●  échanger avec les architectes français, alle-
mands et suisses, dans un cercle transfrontalier 
bénéfique. 

Pour que cela continue, nous avons plus que 
jamais besoin de vous ! 

Pour plus de renseignements, contactez : 
margot.gillmann@m-ea.eu

Peter Haimerl . Architektur © Foto vom Konzertsaal: Beierle.Görlich

mailto:margot.gillmann@m-ea.eu
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Werden Sie Mitglied oder 
Mäzen des Europäischen 
Architekturhauses 
Die Architekturtage stützen sich auf die Arbeit von 
über 200 Freiwilligen, die Unterstützung von Gemein-
den und privaten Partnern, aber auch die der Mit-
glieder und Mäzene unseres Vereins. Ihre finanzielle 
Förderung ermöglicht dem Europäischen Architektur-
haus, dem breiten Publikum ein qualitatives und breit 
gefächertes Festivalprogramm anzubieten, das die 
Bedeutung der Architektur und ihre Akteure in den 
Vordergrund stellt. 

Dank der Aktionen des Europäischen Architekturhau-
ses können Sie:
•  hochwertige Vorträge international bekannter 

Architekten hören
• Partner und Unternehmen treffen
•  Ihre Projekte vorstellen, egal ob Sie Bauherr oder 

Architekt sind
•  Architektur entdecken, wie Sie sie noch nie erlebt 

haben
•  sich mit deutschen, französischen und Schweizer 

Architekten austauschen 

Um diese Aktionen fortführen und künftige Ver-
anstaltungen planen zu können, zählen wir auch 
weiterhin auf Ihre Unterstützung! 

Bei Fragen und für weitere Informationen, wenden Sie 
sich bitte an: carolin.poschke@m-ea.eu 

Ziegelei-Museum Cham, Boltshauser Architekten
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ATOO DESIGN p.14
Aménagement intérieur et exté-
rieur / Innen- und Außendesign

BARRISOL NORMALU p.16
Revêtement des murs et pla-
fonds / Decken- und Wandver-
kleidung 

BATIBOIS ALSACE p.18
Aménagement intérieur et exté-
rieur / Innen- und Außendesign

CARDEM p.20
Démolition, désamiantage / 
Abbruch, Asbestsanierung 

DOMIAL p.22
Bailleur social / Sozialvermieter

EQUITONE p.24
Etanchéité, revêtement de 
façade, isolation / Abdichtung, 
Fassadenverkleidung, Isolierung

FEHR p.26
Panneau de bardage en béton 
fibré - Éléments préfabriqués 
béton / Fassadensystem aus 
Faserbeton - Betonfertigteile 

GRDF p.28
Gaz réseau distribution France / 
Gasvertriebssystem Frankreich

GROUPE OTE p.30
Bureau d’études tout corps 
d’état / Planungsbüro Hoch-und 
Tiefbau

HUNSINGER p. 32
Ossature bois, menuiserie 
intérieure et extérieure / Holzbau 
und Schreinerei 

JPS ÉCLAIRAGE p.34
Éclairage et systèmes de 
pilotage intelligents / Intelligente 
Beleuchtungs- und Steuerungs-
systeme

KÄHRS p.36
Revêtements de sol Enomer® 
sans PVC / PVC-freie Enomer® 
Bodenbeläge 

KRONIMUS p.38
Usine de produits en béton / 
Betonsteinwerke

LABEAUNE p.42
Chauffage, sanitaire, climati-
sation / Heizung, Sanitär- und 
Klimaanlangen

LAMILUX p.44
Solutions d’éclairage profes-
sionnel / Professionelle Beleuch-
tungslösungen 

LUG LIGHT FACTORY p.46
Solutions d’éclairage pro-
fessionnel / Professionelle 
Beleuchtungslösungen

MAF p.48
Mutuelle des Architectes Fran-
çais / Versicherung für Architekten 
in Frankreich

INDEX ALPHABÉTIQUE 
PARTENAIRES 2022

ALPHABETISCHER INDEX 
PARTNER 2022

OPHELIS p.50
Mobilier de bureau / Büromöbel

GROUPE PORCELANOSA p.52
Carrelage, salle de bain, 
façade / Fliesen, Bad, Fassaden

SANTERNE ALSACE p.54
Travaux électriques et TCE / 
Elektrik

SOCARA p.56
Entreprise générale de construc-
tion / Bauunternehmen 

TERREAL p.58
Matériaux de construction en 
terre cuite / Baumaterialien aus 
Ton 

TRESPA p.60
Revêtement de façade exté-
rieure / Fassadenverkleidung 

URBAN DUMEZ p.62
Entreprise générale de construc-
tion / Bauunternehmen

WEREYSTENGER p.64
Plâtre, staff / Gips, Faserbaustoffe 

WIENERBERGER p.66
Terre cuite, briques, tuiles, 
bardage / Terrakotta, Ziegelsteine, 
Dachziegel, Fassadenverkleidung 

Konzerthaus Blaibach, Peter Haimerl.Architektur



Vogelwarte Selmpach, Martin Rauch © Alexander Jaquemet
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Le festival Les Journées de l’architecture / Die Architek-
turtage naît en septembre 2001 à Strasbourg. Après cinq 
éditions réussies, fédérant des publics de plus en plus nom-
breux et un nombre croissant de villes, l’association éponyme 
est créée en octobre 2005. 

En 2010, l’association change de nom. Devenue officielle-
ment Maison européenne de l'architecture – Rhin supérieur / 
Europäisches Architekturhaus – Oberrhein (MEA), elle se 
distingue désormais de l’événement qu’elle organise. Elle 
souhaite développer en parallèle une programmation annuelle 
et affirmer son appartenance au Réseau des Maisons de 
l’architecture tout en mettant en avant sa dimension euro-
péenne. En 2012, la mission de la MEA est reconnue d’utilité 
publique. 

La MEA a pour objectif principal de mieux faire connaître et 
apprécier l’architecture à des publics variés. Elle aspire à 
l’émergence d’un espace rhénan commun de l’architecture, 
passant par une pérennisation de toutes sortes de mani- 
festations françaises, allemandes et suisses autour de cet 
art, de ses problématiques, de ses réalisations et de ses 
protagonistes. 

L’association et ses membres s’attachent, en relation étroite 
avec les pouvoirs publics, les milieux de la maîtrise d’ouvrage 
et des institutions, à démocratiser l’architecture via un par-
tage d’expériences et un dialogue pérenne au croisement de 
nos trois frontières. 

Une autre activité notable de la MEA concerne le travail 
pédagogique avec les enfants et les jeunes adultes afin de 
développer chez eux une conscience européenne dès le 
plus jeune âge. 

La Maison européenne 
de l’architecture – 
Rhin supérieur

Das Festival Die Architekturtage / Les Journées de l’architecture 
entstand im September 2001. Nach fünf erfolgreichen Ausgaben, 
die immer mehr Publikum anzogen und die Anzahl der teilneh- 
menden Städte ansteigen ließen, wurde im Oktober 2005 ein 
gleichnamiger Verein gegründet, der sogleich auch als Mitglied 
ins französische Netzwerk der Architekturhäuser (rma) integriert 
wurde. 

2010 änderte der Verein seinen Namen. Nunmehr als Europä- 
isches Architekturhaus – Oberrhein / Maison européenne de 
l’architecture – Rhin supérieur (EA) entwickelt der Verein, neben 
dem Festival, ein Jahresprogramm rund um Architektur und strebt 
an, seine europäische Dimension weiter auszubauen. Im Jahr 
2012 wurden die Aktivitäten des EA von französischer Seite aus 
als gemeinnützig anerkannt. 

Das Hauptziel des EA ist es, ein breites Publikum für Architektur 
zu interessieren und zu begeistern. Schwerpunkt ist dabei das 
Oberrheingebiet, in dem ein vielfältiges Programm mit Veranstal-
tungen in Deutschland, Frankreich und der Schweiz angeboten 
wird, die die Architektur mit ihrer Problematik, ihren Realisierungen 
und ihren Protagonisten präsentieren. 

Der Verein und seine Mitglieder streben, in enger Zusammenarbeit 
mit öffentlichen Institutionen und Behörden, Bauherren und vielen 
weiteren Partnern, eine Demokratisierung der Architektur und 
die Förderung des interkulturellen Dialogs und Austausches im 
trinationalen Oberrheingebiet. 

Besonderes Augenmerk wird bei den Aktivitäten des EA auch auf 
die Arbeit mit Kindern und Jugendlichen gelegt, um bei ihnen ein 
europäisches Bewusstsein zu entwickeln. 

Das Europäische 
Architekturhaus – 
Oberrhein
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Partenaires institutionnels 
Journées de l’architecture 2022

Institutionelle Partner 
Architekturtage 2022

Grands partenaires | Hauptsponsoren

Partenaires média presse | Medienpartner

Partenaires publics | Institutionelle Partner

Birg mich, Cilli!, Peter Haimerl Architektur © Foto von Beierle.Görlich 



5 rue Hannong 
F - 67000 Strasbourg 
+33 (0)3 88 22 56 70
contact@m-ea.eu
www.m-ea.eu


